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Cher Collbgue et Ami,

En relisaRt votre article sur tt't6tendue

du pouvoir de Sollman le Magnifique au XVIe eibclerr destin6
au tome XX des Recueils de Ia Soel6t6 Jean Bodin, je constate
que les textes en caractbre arabe nlont pas 6t6 traduirs.Je
crois quril est absolumrnent indispensable de Joindre une tra-
duction, car Ia grande maJoritd des lecteurs de nos Recueils
ne sont pas capable de llre et de comprendre les textes publi6s
en arabe ou en turc.

Je vous suggdre la solution suivante i

1) aux pages 431 et 1t34, iL y a quelques mots en arabe; iI suf-
firait de mettre un num6ro derriEre chaque mot (1), (Z) ,
(3)."., et ensuite dtajouLer en S: au bas de Ia page, 1a

traduction du texte arabe.

2) aux pages 436 d 4395 il y a deux longs et un court textes;
je propose de 1es faire suivre de leur traduction, pr6e6d6 du

mot : t'Traduetion: .".".

Comme lrlmpression du volume XX est trds
avanc6e, puis-je insister sur 1rextrdffe-urgenqe de ma demande ?

Jtai drautre parr fait quelqr,res eorrec-
tions de forme, dans 1e but de'rendre votre texte plus clair"
Vou{Lez-vous v6rifier si je nrai pas fait de contre-sens ?

Je vous prte dragrder, Cher CoLlEgue et
Ami, ltexpresslon de mes sentiments trbs cordiaux.

John GILISSEN

Monsieur T. GOKBILGIN,
Nisbetlye cad. Hurriyet aP. L2o
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